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Safety information
WARNING: Risk of fire/flammable material. 

The symbol indicates there is a risk of fire since 
flammable materials are used. Take care to avoid 
causing a fire by ingiting flammable material.

WARNUNG: Brandgefahr/ brennbares 
Material. Das Symbol weist auf Brandgefahr hin, 
da brennbare Materialien verwendet werden. 
Verhindern Sie die Entstehung von Bränden, 
die durch entflammbare Materialien verur-
sacht werden.

ATTENTION: Risque d'incendie ou de mati ères inflammables. 
Le symbole montre qu'il y'a le risque de maté riaux inflammables sont 
utilisés. Prendre soin d'éviter de provoquer un incendie en ingérant des 
matières inflammables.

ATTENZIONE: Rischio di incendio/materiale infiammabile. 
Il simbolo indica il rischio di incendio nel caso di utilizzo di materiali 
infiammabili. Fare attenzione ed evitare l'insorgere di incendi a causa della 
caombustione di materiali infiammabili.

ADVERTENCIA: Riesgo de incendio o mate rial inflamable. 
El símbolo indica que existe riesgo de incen dio, dado que se utilizan 
materiales inflamables. Se debe procurar evitar incendios mediante 
la combustión de materiales inflamables.

ADVERTÊNCIA: Risco de incêndio/material inflamável. O símbolo 
indica que existe um risco de incêndio uma vez que são usados materiais 
inflamáveis. Ter cuidado para evitar provocar um incêndio por acender 
material inflamável.

WAARSCHUWING: Brandrisico / brandbaar materiaal. Het systeem 
geeft aan dat er een brandrisico bestaat aangezien brandbaar materiaal 
wordt gebruikt. Zorg ervoor dat er geen brand wordt veroozaakt door 
brandbaat materiaal te ont steken.
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FR Conseils de sécurité

Assurez-vous que les enfants sont sous surveillance lors du net-

-
-

de l'eau tiède et une solution de bicarbonate de soude - environ

-

-

-

-
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d'acétone et toute autre solution organique, acide ou alcaline
-

Nettoyez l’intérieur et l’extérieur de

-

bonne étanchéité comme indiqué

l’alcool de qualité alimentaire, nettoyez
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FR Accessoires
ez les accessoires et la documentation conformément à 

cette list

Nom Manuel 
d'Utili-
sation

Carte 
de Ser-

vice

Clayette Petite 
étagère

Cou-
vercle 

de 

Étique-
tage 

Énergé-

Touche Caméra 
gauche de 

la porte 

HWS84GA 1 1 6 1 1 1 2 2

HWS84GNF 1 1 6 1 1 1 2 2

HWS49GA 1 1 4 1 1 1 2 2

HWS49GAE 1 1 4 / / 1 / /

HWS66GGE 1 1 5 / / 1 2 /



Description du produit FR
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 Ventilateur(sauf 
HWS49GAE)
 Clayette
 Filtre à charbon actif
 Pieds ajustables

5. Serrure (sauf HWS49GAE)
6. Porte
7. Lampe d'éclairage à LED

te)



FR Installation

Espace requis pour l’ouverture de la port

495 630 535 1033 1047 100

Pour des raisons de sécurité et énergétiques, 
veuillez respecter la distance de ventilation requise qui 

tous les sens 

 Sortez l'appar
 Retirez tout le tériel  y c  la  en  et le  adhésif 

tenant les accessoires.

La t rature de la pièce doit toujours être c  entre 10 °C et 38 °C, car elle peut 

tallez pas l’appareil près d’autres appareils qui produisent de la chaleur (cuisinières, réfri-
gérateurs) sans isolation.

L’appareil doit être placé sur une surface solide et 
plane. 
1. Penchez légèr  l’appareil vers l’arrière

2. Ajustez les pieds r  avant au niveau sou-
haité en les tournant. 

3. 
nales. Faites  légèr  dans les deux
sens. Sinon le cadre peut se déf  causant
ainsi une fuite au niveau des joints de porte. Une 
légère inclinaison vers l'arrière facilite la f
ture de la porte.

1.

2.

3.

5

3

10 cm

10 cm 10 cm

10 cm

4

 Tenez les ouvertures d’aération de l'appareil ou dans les stru
stiné à être utilisé 



FRInstallation

L’appareil se ferme plus facilement lorsque les pieds 
de mise à niveau situés à l’avant sont r
Tournez les pieds réglables (Fig. 6) pour les faire tour-
ner vers le haut ou ver

 L’appareil se soulève lorsque vous tournez les
pieds dans le sens horaire. 

 L’appareil s’abaisse lorsque vous tournez les pieds 
dans le sens antihoraire.

Pour éviter tout risque, tout cordon d’alimentation endommagé doit être remplacé par 
le service client (voir carte de garantie)

 L'appareil est lourd. Deux personnes doivent manœuvrer la réversibilité de la porte.
 Avant toute opération, débranchez d'abord l'appareil de l'alimentation.
 Ne penchez pas le réfrigérateur à plus de 45 ° pour éviter d'endommager le système

de réfrigération.

 L’alimentation électrique, la prise et le fusible sont adaptés à la plaque signalétique.
 la prise de courant est mise à la terre et il n’y a pas de multiprise ou de rallonge. 
 

L’huile d’entretien du compresseur se trouve dans la 
capsule du compresseur. Cette huile peut se déverser 
dans le circuit fermé du système pendant le transport 
en cas d’inclinaison de l’appareil. Avant de brancher 
l’appareil à l’alimentation électrique, patientez pen-
dant 24 heures (Fig. 7) pour permettre à l’huile de re-
tourner dans la capsule.

droite (tel que livré) vers la gauche, selon les commodités de l’emplacement d’installation 
et l’utilisation

6



7



InstallationFR

1. Prévoyez les outils nécessaires. 

2. Débranchez l'appareil.

3. Ouvrez la porte, démontez la bande avant et trou-
vez la bande correspondante pour enlever le côté 
gauche et le placer sur le côté droit de l’espace.

4. Débranchez le câble de raccordement. Tirez la 
partie supérieure du joint de la porte et dé-
montez la bande arrière de la porte (Retirer de 
l’ouverture latérale gauche).

5. Retire re inférieure.

6. Retirez le couvercle et la charnière, retirez le 
couvercle de l’axe et montez-le de l’autre côté, 
ensuite montez la charnière dans l’axe.

7. Retirez la came et le support de porte, déplacez 
le support de porte vers l’autre côté de la porte. 
Installez la nouvelle came disponible dans la 
pochette.

8. Avec l’armoire inclinée (moins de 45 °), retirer la 
charnière inférieur

9. Retirez la came à charnière inférieure et
l’arbre de basculement. Installez l’arbre sur
le côté droit de la charnière inférieure. Reti-
rez la came de la pochette d’instructions et
l’installez-la sur l’axe de charnière inférieur.

10. Installez la charnière inférieure et le pied inférieur 

11. Installez la porte sur la tige de charnière inférieure, 

la rainure supérieure de la charnière et prenez le 
couvercle de la charnière dans la pochette d’ins-

12. Installez le joint d’étanchéité de la porte et
la bande de porte sur la porte. Insérez la

terrupteur magnétique (12.1) vers la fente
de montage (12.2) droite du caisson supé-

13. Assurez-vous que la porte peut s’ouvrir et se
fermer normalement.

1 2

3

4

5 6

7

12.1 12.2

8

9

10

11

12
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HD E FA B C G
A    Bouton d'éclairage intérieur

C  Bouton de réglage de F    Bouton de mode
G   Bouton de verrouillage
H   Bouton d'alimentation

Appuyez sur le bouton H pendant 5 secondes pour éteindre la cave à vin. 
Appuyez ensuite sur le bouton H pendant 5 secondes pour allumer la cave à vin.
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 La quantité de bouteilles stockées
 



FR Conseils pour économiser de l'énergie

8-Conseils d'économie d'énergie 

 Assurez-vous que l'appareil est bien ventilé (voir INSTALLATION). 
 N’installez pas l'appareil en plein soleil ou à proximité de sources de chaleur (par ex. 

cuisinières, cha s). 
 Évitez une température inutilement basse dans l'appareil. La consommation d'énergie 

augmente plus vous réglez bas la température de l'appareil. 
 Ouvrez la porte de l'appareil le moins souvent et le plus rapidement possible. 
 Ne dépassez pas la quantité prévue de bouteilles pour éviter de bloquer la circulation 

de l’air. 
 Gardez les joints de la porte propres a  que la porte se ferme toujours correctement. 

 les boîtes de 
rangement et les clayettes soient positionnés dans le produit comme à l'état frais 
d'usine, et que les aliments soient placés sans bloquer la sortie d'air du conduit
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lumières doivent 

 
 



FR Entretien et nettoyage

La cave à vin se dégivre aut ration manuelle n'est nécessaire.

Prene r Tournez-le vers la 
gauche et retirez-le.

Insére Tournez-le 
vers la droite et insérez-le.  

comme source d’éclair consomment moins 
d'énergie et ont une longue durée de vie. En cas d'anomalie, veuillez contacter le service 
clientèle. Voir le SERVICE À LA CLIENTÈLE.

ranche
Nettoye r te tel qu'indiqué ci-dessus.
Laisse te ouvert ter les mauvaises odeurs à l'intérieur.

1. Retirez tout t ranche reil.
2. Fixez les clayettes et autr c

3. N’incline ter d'endommager le système de 
ration.

La matur c tes. La qualité de l’air est donc 
déterminant c r

r roi arrièr r air roduit de qualité 

c
c

Ne r cez  la   vous-même. Elle doit être r cée uniquement 
le tenance agréé.

Nous vous recommandons de r c re une r re 
t otre revendeur. 



FRDépannage
Vous pouvez résoudre la plupart des problèmes qui pourraient survenir sans expertise 

instructions ci-dessous avant de contacter un service après-vente. Voir la section SER-
VICE CLIENT.

Codes d'Erreur 

 
secteur de la prise de courant.

 
des réparations incorrectes peuvent causer des dommages consécutifs considé-
rables. 

 Faites remplacer le cordon d'alimentation endommagé par le fabricant, son repré-

Cause Solution

rH

rL

La température est trop 
élevée.

Veuillez contacter notre service 
après-vente.

ambiante
doit être entre 10 ° C et 38 ° C.

TLa température est trop 
basse.
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Problème Causes probables Solutions possibles

-

continuellement ou 

 

 

Dans ce cas, il est normal que 
-

-

-

Assurez une ven-
 

-
matiquement une fois la tem-

L'intérieur de la cave
est sale

L’intérieur de la cave à vin a besoin Nettoyez l’intérieur de la cave à 

s u f f i s a m m e n t 
 

Des bouteilles ont été ajou-
 

-
ture

-
teilles récemment ajoutées 

 

L'intérieur de -
froid

-
ture

Formation de moi-
sissure à l'intérieur 

-  

 



Dépannage FRFR

Problème Causes probables Solutions possibles

L’humidité 
s’accumule 
sur la surface 
extérieure de la 
cave à vin. 

Le climat est trop chaud et trop 
humide.

La porte n'est pas fermée hermé-
tiquement. L'air froid dans l'ap-
pareil et l'air chaud à l'extérieur se 
condensent.

Ceci est normal en zone hu-
mide et cela change lorsque 
l'humidité diminue.
Assurez-vous que la porte est 
fermée hermétiquement et 
que les joints sont parfaite-
ment étanches.

L'appareil
émet des sons
anormaux

L'appareil n'est pas placé sur une 
surface plane.
L'appareil est en contact avec cer-
tains objets.

librer l'appareil.
Retirez les objets autour de 
l'appareil.

Vous entendrez 
un son léger iden-
tique à celui de 
l’eau courante.

Cela est normal -

L’éclairage 
intérieur ou le 
système de re-
froidissement ne 
fonctionne pas.

chée sur la prise secteur.
L'alimentation électrique est 
anormale.

La lampe LED ne fonctionne pas.

trique de la pièce. Appelez la 
compagnie d'électricité locale.
Veuillez appeler le service pour 
changer

Les parois du 
réfrigérateur et le 
joint de porte de-
viennent chauds.

C’est normal. -

La porte n’a pas 
été correctement 
fermée.

L’appareil n’est pas équilibré.

La porte est bloquée.

Équilibrez-le à l’aide des pieds 
de mise à niveau.

clayettes peuvent en être la 
cause.

Pour contacter l'assistance technique, visitez notre site Internet:
https://corporate.haier-europe.com/en/ . Dans la section «websites», choisissez la

où vous pouvez trouver le numéro de téléphone et le formulaire pour contacter
l'assistance technique

https://corporate.haier-europe.com/en/


FR Informations techniquesFR

Fiche produit conforme à la r

Marque Haier Haier Haier

Catégorie

Catégorie de réfrigération domes-
tique

I I I

Consommation énergétique 
annuelle  

Volume de stock

 
Cet appareil doit être utilisé à  
une température ambiante variant 
entre 

Émissions de bruits aériens acous-
tiques

r

Type d’appareil Position libre Position libre Position libre

Cet appareil est destiné à être utilisé 
exclusivement
pour le stock

Oui Oui Oui

HWS84GNF

F F G

Cave à vin Cave à vin Cave à vin

 être utilisé à des

ilisé à des

e utilisé à des

tilisé à des températures

Ce produit répond aux exigences de toutes les directives CE applicables ainsi que les nor-
mes harmonisées correspondantes r

SN N ST SN N ST SN N ST

HWS84GA
/HWS66GGE



FRService Clients FR

Adresses de Haier en Europe
Pays* Adresse postale Pays Adresse postale

Italie
France

Espagne
Portugal

Belgique-FR
Belgique-NL
Pays-Bas
Luxembourg

Pologne
République 
Tchèque
Hongrie 
Grèce
Roumanie
Russie

Allemagne, 
Autriche

Royaume

Uni

Nous vous recommandons notre service clients Haier et l’utilisation de pièces de re-
change d’origine.
Si vous avez un problème avec l’appareil, veuillez-vous référer à la section DÉPANNAGE.
Si vous ne trouvez pas de solution, veuillez contacter

t support, vous trou-
verez des numéros de téléphone et une FAQ. Vous pourrez également contacter le
service de réclamation.
Pour contacter notre service, assurez-vous que vous disposez des informations sui-
vantes.
Ces informations sont disponibles sur la plaque signalétique.
Modèle ________________________ N° de Série ___________________________

 en cas de garantie.
Pour des renseignements généraux concernant les entreprises, vous trouverez ci-jointes

Haier Europe Trading SRL
Via De Cristoforis, 12
21100 Verese
ITALIE

Haier France SAS
3-5 rue des Graviers
92200 Neuilly sur Seine
FRANCE

Haier Benelux SA
Anderlecht
Route de Lennik 451
BELGIQUE

Haier Pologne Sp. zo.o.
Al. Jerozolimskie 181B

POLOGNE

Haier Iberia SL
Pg. Garcia Faria, 49-51
08019 Barcelona
ESPAGNE
ITALIE
Haier Deutschland GmbH

D-61352 Bad Homburg
ALLEMAGNE
Haier Appliances UK Co. Ltd.

Church Street East
Woking, Surrey, GU21 6HR
Royaume-Uni

Les thermostats, les capteurs de température, les cartes de circuit imprimé et les 
sources lumineuses sont disponibles pour une période minimale de sept ans à compter 
de la mise sur le marché de la dernière unité du modèle;
Les poignées de porte, gonds de porte, plateaux et bacs, sont disponibles pour une 
période minimale de sept ans, et les joints de porte sont disponibles pour une période 
minimale de 10 ans à compter de la mise sur le marché de la dernière unité du 

our la Turquie, 1 an pour le 
Royaume-Uni, 1 an pour la Russie, 3 ans pour la Suède, 2 ans pour la Serbie, 5 ans pour la 
Norvège, 1 an pour le Maroc, 6 mois pour l’Algérie, pas de garantie légale requise pour la 
Tunisie.



FR Empilage de bouteilles de vinFR
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HWS49GA
(49)

HWS66GGE
(66)

HWS49GAE
HWS84GA
HWS84GNF
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